
RE\768581RO.doc PE420.338v01-00

RO RO

PARLAMENTUL EUROPEAN
2004 










 2009

Document de ședință

11.2.2009 B6-0100/2009

PROPUNERE DE REZOLUȚIE
depusă pe baza declarațiilor Consiliului și Comisiei

în conformitate cu articolul 103 alineatul (2) din Regulamentul de procedură, 
de 

– José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, Charles Tannock, Michael 
Gahler și Ioannis Kasoulides, în numele Grupului PPE-DE,

– Pasqualina Napoletano, Hannes Swoboda și Véronique De Keyser, în 
numele Grupului PSE,

– Annemie Neyts-Uyttebroeck, în numele Grupului ALDE,
– Daniel Cohn-Bendit și Monica Frassoni, în numele Grupului 

Verts/ALE,
– Brian Crowley, Adam Bielan, Roberta Angelilli, Ryszard Czarnecki, 

Inese Vaidere, Hanna Foltyn-Kubicka și Ģirts Valdis Kristovskis, în 
numele Grupului UEN,

– André Brie, Kyriacos Triantaphyllides, Luisa Morgantini și Miguel 
Portas, în numele Grupului GUE/NGL,

referitoare la ajutorului umanitar acordat Fâșiei Gaza
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Rezoluția Parlamentului European referitoare la ajutorul umanitar acordat Fâșiei Gaza

Parlamentul European,

– având în vedere rezoluțiile sale anterioare, în special Rezoluția din 16 noiembrie 2006 
privind situația din Fâșia Gaza, Rezoluția din 11 octombrie 2007 privind situația 
umanitară din Gaza, Rezoluția din 21 februarie 2008 privind situația din Fâșia Gaza și 
Rezoluția din 15 ianuarie 2009 referitoare la situația din Fâșia Gaza,

– având în vedere Rezoluțiile 242 (1967), 338 (1973) și 1860 din 8 ianuarie 2009 ale 
Consiliului de Securitate al ONU,

– având în vedere cea de-a 4-a Convenție de la Geneva (1949),

– - având în vedere Planul UNRWA ((Agenția ONU de ajutor și lucrări pentru refugiații 
palestinieni din Orientul Apropiat) de răspuns rapid care vizează reluarea serviciilor 
esențiale pentru refugiați în Gaza (ianuarie - septembrie 2009),

– având în vedere articolul 103 alineatul (2) din Regulamentul său de procedură,

A. întrucât conflictul din Fâșia Gaza a condus la înrăutățirea crizei umanitare din regiune, 
care a atins un nivel inuman; întrucât 88 % din populația din Gaza este dependentă de 
ajutorul alimentar;

B. întrucât punctele de trecere a frontierelor înspre și dinspre Fâșia Gaza au fost închise timp 
de 18 luni, embargoul asupra circulației persoanelor și mărfurilor a obstrucționat 
acordarea ajutorului umanitar către populație și cantitatea de bunuri permisă în Fâșia Gaza 
este insuficientă pentru a acoperi nevoile umanitare fundamentale;

C. întrucât serviciile publice esențiale din Fâșia Gaza se confruntă cu dificultăți serioase ca 
urmare a lipsei materialelor de bază necesare pentru buna funcționare a acestora; întrucât 
lipsa medicamentelor și a combustibilului din spitale continuă să pună în pericol viețile 
palestinienilor;

D. întrucât UNRWA și PAM (Programul alimentar mondial) joacă un rol crucial în 
furnizarea bunurilor de bază populației din Fâșia Gaza cu sprijinul deplin al comunității 
internaționale; întrucât o parte a ajutorului umanitar destinată îmbunătățirii condițiilor de 
viață din regiune a fost pierdută ca urmare a obstacolelor din calea canalelor de distribuție; 
întrucât, în datele de 3 și 5 februarie, Hamas a confiscat sute de pachete cu alimente și mii 
de pături destinate populației civile din Gaza, care au fost returnate ca urmare a 
suspendării tuturor importurilor umanitare ale UNRWA în Fâșia Gaza;

E. întrucât sprijinul financiar considerabil oferit de Uniunea Europeană palestinienilor a jucat 
un rol important în încercarea de a preveni un dezastru umanitar în Fâșia Gaza; întrucât 
Uniunea Europeană, în pofida tuturor obstacolelor, continuă să acorde ajutor umanitar;
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F. întrucât, la 2 martie 2009, va avea loc la Cairo o conferință a donatorilor internaționali 
pentru reconstrucția Fâșiei Gaza,

1. recunoaște suferințele populației palestiniene din Fâșia Gaza și solicită acordarea imediată 
a unui ajutor umanitar sporit și nerestricționat, măsură care constituie o datorie morală și 
care trebuie să fie furnizat fără nicio condiție sau restricție; invită autoritățile israeliene să 
permită un flux continuu și adecvat de ajutor umanitar, inclusiv toate materialele necesare 
pentru ca UNRWA și alte agenții ONU să-și poată desfășura activitățile, și care să acopere 
nevoile populației;

2. solicită din nou încetarea blocadei asupra Fâșiei Gaza, în conformitate cu Acordul privind 
circulația și accesul din noiembrie 2005, redeschiderea imediată și neîntreruptă a 
punctelor de trecere și prevenirea traficul ilicit de arme și muniții;

3. solicită o evaluare detaliată a pagubelor cauzate în Fâșia Gaza și o evaluare aprofundată a 
nevoilor populației din Gaza, care pot servi ca bază pentru planurile de reconstrucție;

4. solicită redresarea financiară, economică și socială a Fâșiei Gaza, care constituie un 
element fundamental pentru securitatea în regiune; reamintește faptul că ajutorul ar trebui 
să includă, în conformitate cu angajamentele comunității internaționale și ale Uniunii 
Europene, plăți în numerar pentru plata salariilor, a pensiilor și a alocațiilor pentru cele 
mai vulnerabile persoane și familii;

5. consideră, având de asemenea în vedere conferința donatorilor internaționali care urmează 
să aibă loc la Cairo la 2 martie, că orice politică de reconstrucție și dezvoltare durabilă în 
Fășia Gaza necesită o încetare durabilă a focului, sprijinită de relansarea unor negocieri de 
pace serioase dintre israelieni și palestinieni, însoțită de un proces de reconciliere 
națională în Palestina; 

6. subliniază din nou faptul că sprijinul financiar al Uniunii Europene destinat palestinienilor 
nu ar trebui să fie subminat de distrugeri neîntrerupte, care conduc la scăderea sprijinului 
acordat de opinia publică europeană proiectelor de reconstrucție; 

7. invită Comisia să elaboreze o sinteză și o analiză cuprinzătoare a perspectivelor pe termen 
mediu și lung ale proiectelor de reconstrucție din Fâșia Gaza finanțate de Uniunea 
Europeană în cadrul PEGASE și ECHO, precum și a implicațiilor bugetare ale acestora;

8. încredințează Președintelui sarcina de a transmite prezenta rezoluție Consiliului, Comisiei, 
Înaltului Reprezentant pentru politica externă și de securitate comună, guvernelor și 
parlamentelor statelor membre, trimisului Cvartetului în Orientul Mijlociu, Președintelui 
Autorității Palestiniene, Consiliului Legislativ Palestinian, guvernului israelian, precum și 
Knessetului.


